
Gyűjtőknek  ̂ Szerkesztői iroda:
Ö T  E L Ő F I Z E T Ő  j Városháztér 6. sz,

Шаа I) ide küldendő mindenféle kézirat

tisztelotréM ány já r. mely L ^ J £ r t y in a k

Ludas Matyi keserű, de uié îs édes, fáj­
dalmas, de mégis kedves kóteri reminis- 

ceiitiái.

Szegény megboldogult Böszörményi! egész 
betegsége alatt nem emlékszem, hogy oly inge­
rült lett volna, mint halála előtt 5 perezezel.

A már csaknem kialudt szemek még egyszer 
tűzessen lövettek egy pontfelé s hangjának egész 
erejéből kiáltá kétszer: „b о t о t “ . .  „b о t о t .“

Tudom kiváncsi a publikum . , hogy kinek 
v é g r e n d  é l m é n y é  z t e  azt a két botot a hal­
dokló ? de most csak azt mondom meg, hogy a 
kinek testálta, nagyon is megérdemelte.

A z  á i о m.

m é t l e m  á l m o m b a n ,  ne h o g y  az i g a z ­
s á g ü g y i n  i n i s z t e r  ur  Y á c z r a  t r a n s f e -  
r á l á s s á l  f e n y e g e s s e n ,  h o g y  к i n n t me­
r é s z e l t e m  j á r n i  e n g e d e 1 e m n é l k ü l . )

Egyszer csak az ég egészen láng vörös lett 
felettem . . . szét nézek . . hát látom, hogy a kó- 
ter felöl az egekig csapkod az izzó láng. Futok 
hazafelé . . de mikorra hazaértem, az a rész már, 
melyben szegény Böszörményi lakott, egészen 
földig volt égve, s egy drabant a gyiklesőjével, 
egy pápaszemes hosszukaputrékos hivatalnok for­
ma pedig a botjával piszkált a hamvadozó üsz- 
kök között; nem látván az öreg karos széket, 
melyben a megboldogult negyedfél hónapig ült 
folytonosan (ez idő alatt sose feküdt) rémülve 
kérdém: „hát  B ö s z ö r m é n y i  hol  v a n ? “ 
erre azt feleié a pápaszemes „ k i v i t t e  az a p j a

Nem szoktam az álom látásból magyarázgatni, 
de következő álmom után mégis profétziáskod- 
tam egy kissé :

Pár héttel Böszörményi halála előtt egyik 
; péntek éjjelén a Dunaparton sétálgattam. (I s-

a h á t á n “
Ez álmomat soknak elmondám csak Böször­

ményinek nem . . . szomorú sejtelmem nem csalt 
. . .  k i v i t t é k  az ö r e g e t  és épen N a g y  
P é n t e k e n !

I



I ms itt egjf Deákfillér.

KOSSUTH LAJOS és FIAINAK örökbecsű levelei
(kőre rajzolt arczképekkel.)

Második k ia d á s .............................................— f r t  50 kr.
D is z k ö té s  a n g o lv á s zo n b a  k ö t v e  s a r a n y o z v a  2 , ,  — ?•

Bérmentesen küldve 20 krral több.
A  fentebbi la p o k r a  e l ő f i z e t h e t n i  s a z  e m líte tt 

m ü v e k e t utánvétre is m e g re n d e lh e tn i k ia d ó h iv a ta lo m b a n  
Pest, v á ro sh á z tér  6* szám  alatt .

M É S Z Á R O S  K Á R O L Y ,
kiadó-tniajdonos"

Böszörményi László
a r c z k é p e  1 f r t .

Rajzoló: ti lumber к Felelős szerkesztő . Benvei István. Kiadó-tulajdonos : .Heszáros Knroly.  Metsző: Ilaszka.

P e s t, 18 G 8 . N y o m a t o t t  V o d iá n e r  F .- n é l , m e g y e h á zté r 0. s z .
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A kaputrékos hivatalnok is megjelent töb- 
bedmagával, még pedig Nagy Pénteken, —  tehát 
épen a temetési napon délelőtt 11 órakor, hogy a 
boldogult hagyatékát ö s z v e i r j a .  A leltárral 
hamar kész lehettek, mert a megboldogult nem 
hagyott mást hátra : mint az ö n z e t l e n  h a z a ­
s z e r e t e t e i ,  s z i l á r d j e l l e m e t  és ő s z i n t e  
b e c s ü l e t e s s é g e t  . .  . mely hagyatékról csak 
azért nem kell 8 °!0-kot fizetni, mivel a mai világ­
ban csak mint r a r i t á s  s z e r e p e l .

„Ne bolondozzék kend.“
Ismerőseink és barátaink előtt köztudo­

mású az, hogy mi bárhol, bármely társaságban 
csak per „ k e n d “ tituláltuk egymást, mi idegen 
ember előtt rusticus megszólításnak tetszhetett 
ugyan, de nekünk a legkedvesebb és legkelle­
mesebb hangzású czimezés volt.

Mikor a kortesdalokat tuczat számra köz- 
löttem a Matyiban, a leghübb olvasója Böször­
ményi vala.

Egyszer azt találtam tőle kérdezni: „hát  a 
kendét  ne adjam ki h a l l j a  kend?

Az öreg — igy hittuk szegényt háta megett 
—  csak annyit mondott mintegy tiltólag nézve 
reám :

„Ne b o l o n d o z z é k  k e n d . “
Hanem biz én most már post festa mégis 

csak bolondozom s kiadom kortesdalát; meg va­
gyok róla győződve, hogy nem fordul meg e 
miatt koporsójában, mint Török Pál superin­
tended ur predikatiója alatt.

Hanem aztán az idén alkalmasint e lesz az 
utolsó kordesdal a Matyiban.

A nagykállói választókerület kortesdala.

A  k i ig a z , a k i m a g y a r ,
K i  a h a z á n a k  jó t  a k a r  —
K iá lt s a  h a n g o sa n  v e lü n k  :
В  ö s z  ö r  m  é n у  i a k ö v e t ü n k .

E l  jen a n e m ze t.

H o n v é d  v o lt  ö n e g y v e n n y o l c z b a n .  
N e g y v e n n y o l c z a s  zá s z ló a ljb a n .

N é g y  v e n n y o l c z  a z  im á d s á g a  . .
S  a le g sze n te b b  h itv a llá s a .

É l j e n  a n e m ze t.

H a tv a n e g y b e n  k ö v e t ü n k  v o lt .
H a tv a n ö tb e n  m e lle ttü n k  s z ó lt .
K ü z d ö t t  a n é p  jo g a  m e lle tt.
K e g y e le m  n e k i nem  k e ll e t t .

É l j e n  a n e m ze t.

K i  é r tü n k  o n to tta  v é r é t ,
N e m  á ru l ja el n e m ze té t,
M in d e n  te tte  a z t  k iá lt ja  :
H o g y  a n é p n e k  h ü  b a r á t ja .

É l j e n  a n e m ze t.

B e n n e  sose c s a la tk o z u n k  —
K ö r ü l t e  há t s o r a k o z z u n k ;
M a g a s a n  le n g je n  a zá s zló  —
É l j e n  B ö s z ö r m é n y i L á s z l ó  !

É l j e n  a n e m z e t.

Elég fájdalom, hogy most már szomorodott 
választói igy danolják :

„ L o b o g  a fe k e te  zá s zló  !
M e g h a lt  B ö s zö r m é n y i L á s z l ó  
O t t  f e k s z ik  a r a v a t a lo n  —
M e g ö lte  őt a h a ta lo m .“

" A  sajtóbirósági elnök úrral tudatjuk, hogy 
Göcseji Horváth Gyula keresztfiának a kóterben 
nincs gyertyája, —  kénytelen aztán következő 
kadenciákra fanyalodni:

Ludas Matyihoz.
F é n y e s  n a p p a l sincsen k e d v e m ,
H á t  sötétben h o g y  lenn e ?
K é t  estve m á r G ö c s e jin e k  . .
G  y c r  t у  á t nem  lá to tt  s ze m e .
H a  c sak k e d ve s  jó s zo m s zé d o m  !
N e m  ad k ö lc s ö n  e g y  s z á la t  —
V a c s o rá n á l ta lá n  m eg se 
T a lá lo m  m a jd  a s z á m a t?
P é n z e m  nincsen s a h ite ln e k  
N a g y s zü lő é b e n  v a g y o k  én —
L e n n e  in k á b b  ra b  a g a z d a g  . .
N e m  p e d ig  h á t a s ze g é n y .
Á l d j a  is m eg k o le r á v a l 
Л  k i e n n e k  a z  o k a  . . .
H o g y  n e k e d  ig y  p ir u ln o d  k e ll 
S ze g é n y  jó  m a g y a r  p o fa  í
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„Die modernen Barbaren“,
vagyi*

a pimasz magyarok.
Trefort Ágoston árnyék-szék foglaló beszéde a „Pestther Lloydu-ban*

B o r z a d j  E u r ó p a ! o rd ítts  k a p u , k iá lts  vá ro s  ! B u d a ­
k e s zi és S o ro k s á r ! óh e z a fo r r a d a lm i e lle n zé k  m ég 
a 1 9 - ik  s zá za d b a n  is m in ő  b a r b á r  ?

N é z d , óh n é zd  c iv il iz á lt  B é cs  ! e zt a m ű v e le tle n  o r­
s z á g o t , it t  a h o r to b á g y i b e ty á r  m é g cs a k  nem  is 
p lu n d r á b a n  és csoszogó k a lu c s n ib a n , de pőre g a ty á b a n  
és csengőbengő s a r k a n ty u s  c s izm á b a n  j á r , s a d ebreczeni 
r ü p ő k , a h e ly e tt, h o g y  m in t „ g u tg e s in tu o s z t r á k  c ziv is - 
h e z ille n é k  s öles c zilin d e rb e  d u g n á  há ja s fe jé t, b á rá n y  
k u c s m á t v a g y  k a n á s z k a la p o t n y o m  a t a r k ó já r a .

E z  m é g  c s a k  h a g y j á n ; de m é g  a r r a  a v a k m e r ő ­
ségre is m e ré s zk e d ik  v e te m e d n i, h o g y  nem  k e ll n e k i a 
d e le g a tió , q u ó ta , t r a f ik , acciz s m ás hasonló n e m z e tg a z - 
d á s za ti ü d v ö s  in t é z m é n y e k , m e ly e k  p e d ig a le g h a ta l­
m asabb té n y e z ő k  m in d e n  c z i v i l i z á l t  á lla m  b o ld o g sá g á ra  
és jó llé té re .

O h  te m p ó ra  ! oh m ores ! oh G y o m a  ! oh m o k r a ! 
te m á s o d ik  Sodorna és G o m o r a  ! k i  m eg nem  tu d ta d  
becsülni a k e n d e rte n y é s zté s  n a g y  m e ste ré t, és a h e ly e tt 
h o g y  e nge m  v á la s z t o t t á l v o ln a  k é p v is e lő d n e k , e g y  Ö  r -  
d ö g  k a r j a ib a  v e te tte d  m a g a d a t, engem  p e d ig  m e g b u k ­
t a tt á l .

L á s d  óh Bécs ! M e k k á ja  a k ö z ö s ü g y n e k  ! m iv e l 
iz g a t t a k  m e g v á la s ztá s o m  ellen . .  . h o g y  én k e n d e rt 
te rm e s zte k , a k e n d e rb ő l k ö te le t fo n n a k  . .  a k ö té l pe d ig  
o ly a n  n y a k r a v a ló , m e ly ly e l k ile h e t a z  e m berből a s zu s zt 
s zo rita n i — és e z t  a k ö te le t én e lad o m  a „ n é m e tn e k .“

U g y a n e z e n  m o k r á k  a z z a l  v á d o ln a k , h o g y  én k i  
a k a r ta m  ő k e t m a g y a r  je lle m ö k b ö l és v is e le tű k b ő l v e t ­
k ő zte  tn i. . s ze m te le n ü l h a z u d n a k  . .  . h isz én fe l a k a r ta m  
ő k e t r u h á z n i — s z ü r k a n k ó k k a l ; de ő k  nem  a k a r j á k  
a n e m ze tis é g e k k e l, fő k é p e n  p e d ig  a tó to k  k a li  s zö v e ts é ­
get . .  m e rt m e g v e te tté k  d rá g a  p é n zb e  k e r ü lt  s z ü r k a n -  
k ó im a t.

H á t  nem  b a rb a ris m u s  e z , v is s za u ta s ita n i a fe le b a ­
rá ti szívességet ? E z  a le g d u r v á b b  sértés a d e á k p á r tra  !

Ő r i z k e d j é k  E u r ó p a  a z  i l y  fo r r a d a lm á r o k tó l, m e rt 
e ze k  a z  e lle n zé k i m o k r á k  m in d a n n y ia n  e k é v e l, á só va l, 
k a p á v a l v a n n a k  fe lfe g y v e r e zv e , m e ly e k  pedig I v á n k a  
I m r e  s ze rin t m in d  m e g a n n y i com m unisticus je l v é ­
n y e k . A z  e k é v e l  fellehet o s zta n i, h a so g a tn i a z  u r a k  
fö ld é t, és ebben n a g y  p r a x is o k  v a n  a m o k r á k n a k , példa 
rá  a 48 e lő tti k o r s z a k .

N e m  v ilá g o s  „ f  о 1 d о s z  t á s‘ *-e ez ?
A z  á s ó v a l  g ö d rö t, á r k o t , s irt ás a fe lizg a to tt  

n é p . ,  a k a p á v a l pe d ig  ism ét b e h ú zh a tja  a z t  a z  á r k o t . 
A  fö ld  tá l a já n a k  nem  vilá g o s „ f e l o s z t á s  a-e e z ?

A  hol fö ld  n in cs, o tt m ég to v á b b  m e n n e k , a v í z ­
ben h a lá s z g a tn a k  a m o k r á k , nemde a v í z n e k  vilá g o s  
m  e g r  a b 1 á s a ez ?

É s  u g y a n  k i k  a z o k , k i k  e zt te s z ik  ? A z o n  tö m e g , 
m e ly  d o le g a ty u s o k n a k  csú fo lja  a jo b b o ld a l sze m e nsze - 
d e tt bölcseit, e g y  K e r k á p o l it , Z i c h i t , B e s zé t ! k i k  m u s z ­
k a v e z e tő n e k  h í v n a k  e g y  F o rg á c s o t s k i k  f a n a t i z á lt  tö ­
m e g e k b e n  o r d í t j á k : „ l e  a d e l o g a t i ó v a l ,  n e m  
k e l l  k ö z ö s ü g y “  —  és a k ik e t  a íél a bso lu tisticu s 
fé l d e m o k ra tik u s  a lk o t m á n y n y a l nem  le h e t e lb o lo n d i- 
ta n i — nem  b a r b á ro k -e  e ze k  ? de b iz  a z o k , k ü lö n ö se n  a 
g y o m a i v á la s z t ó k , k i k  engem  valóságos m a g y a r ta g a d ó
ném etté te tte k . Ú g y  k e ll n e k ik  m é rt nem  v á la s z t o t ­
t a k  m eg.

Tréfurt Augusztin.

Képnélküli képek egy fogoly (de nem 
Debhalin) életéből.

i.
H ú s v é t i  s é t á m .

I t t  H ú s v é t  ünnepe . . .  jó  lenne k im e n n i,
R e s z k i r t  h á t G ö c s e ji! k é t  f  r  á j  n a p v a g y  sem m i. 
Concessiót k é r t e m . . .  és a z  m eg is jőve —
H o g y  csapta v o ln a  m eg a m e n y  tü ze s  k ö v e .
E g y  s zá l p o lic z á jt  is re n delén ek m ellém  
A  k in e k  P e s t váro s c zim e re  v o lt  m e llé n .
E l í n d u l á n k  te h á t, é n , és a d ra b a n t u r  !
A  „ B e g le itu n g “  lá tta m  m in d e n ü tt szem et s zú r.
„ K e d v e s  jó  b a rá to m  ! m o n d á m  : „d r e i S c h r itt  v o n  L e i b /  

N o  nem  é rti ? h á ro m  lépéssel á llj t o v á b b .. .
H o g y  ne ije d je n e k  m e g  a z  á r n y é k á tó l,
H a  m á r  V o r s c h r if t  s ze rin t e x  offo b e g lá jto l.“
A z o n b a n  ö k e lm e  ve le m  lépést t a r t o t t . .
H e t y k é n  cs ö rg e tvé n  a b ő rta sa k o s  k a r d o t.
E r r ő l  g y a n ít t a tt a , h o g y  ő a z  á r n y é k o m ..
K e v é l y e n  lé p ve  m in t K ir c h e n p a r á d é k o n .
H a  v iz it b e  m e n te m , ő a d d ig  le n t á llo tt  —
A  k a p u b a n , m e ly  is s zé g y e n e m re  v á llo t t ,
M iv e lh o g y  s u tto g v a  k é r d e k  a c s e lé d e k :
K i  leszen a h á z b a n  a z  a g o n o s z lé le k . .
K i t  ezen o k u lá s  rendőrségi b izto s
H a j i  íá s z s ha m e g ta lá l, m in d já r t  n y a k o n  csíp m ost.

* **
S z ó  a m i s zó , b iz  én m in d e n k i szem ében 
R e n d ö rb izlo s  v o lta m  s k e r ü lt e k  sebtében.
E h  ! g o n d o lá m  m é g is in k á b b  csak ra b  l e g y e k ..
B i z  én a k ó te rb e  tü s té n t v is s za  m e g y e k .
G y a n ú s  s ze m ü ve g e m  a zsebem be te tte m .
A  d ra b a n to t pe d ig  m a g a m h o z in te tto m ,
S m ost in á r p á ro s á v a l j á r t u k  a z t  a t á n e z o t :
M ib e  R á t h  K á r o ly n a k  b u zg ó s á g a  r á n to tt.

Göcseji Gyulai

*
á
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Deák FercilC : Egyedül kesergek, egyedül sirok én,
Eltemette őket . . mind a k ö z v é l e m é n y .  
Ко csak nyugodjatok békén jó gyermekek . . 
Nem sokára én is utánnatok megyek.

Diskurszns két minister kozott,

L  6 n у a i : Na Pista! hát te megbuktál, lásd en 
gém két helyen is megválasztottak . .

G o r o v e : Hm! könnyű neked . .  ha én f a k e ­
r e s  к e d ö, meg p é n z ü g y m i n i s t e r  volnék. . .  
akkor . .

L  ó n у а у : No mit akkor ?

G ó r ö v e :  Akkor bizony nem vándoroltam vol­
na Pozsonyba —  hanem m e g v e t t e m  
volna nem csak a Tisznhátot, hanem egész 
Beregh vármegyét.
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Ecce egy modern Coriolan.

Л ki nem magát áldozta fel hazájáért, hanem hazáját önmagáért.

FR IC SK Á K .
A „Pesti Napló“ nagyban erőlködik, hogy kimu­

tassa Horváth Bódi igazságügyministernek boldogult 
Böszörményi iránt való jó indulatját; azt mondja, 
hogy ő excellentiája épen akkor akart kegyelmet esz­
közölni a beteg számára, midőn az meghalt.

Köszönjük szépen ezt a jó indulatot . . .  az egy­
szeri katona is akkor kapott pardont, mikor már., fel­
akasztották.

Szentkirályi Mór tehát Pestmegye helytartó fő- 
ispányának neveztetik ki ?

No lám! mi azt hittük, hogy b u k o t t ,  hát pedig 
csak u g r o t t . ,  az agiója.

Midőn Grorove urnák terézvárosi hivei egy disz- 
albumot nyújtottak át veszteségeinek kártérítése fejé­
ben, mint mondják, ő exellentiája igy sohajta fel : „szép 
gén szép ez az album 7000 aláírással . . de még is 
szebb lett volna a „m a n d a t u m“ egy szavazattöbb- 
séggel Jókai ellenében.



Kastel iíz osztráktábornok 1849— 50-ben 
és a magyar alkotmányos kormány 

1869-ben.

Szomorú és gyászos a 49. és az 50-dik év a 
magyar nemzetre. —  Hajnau korszaka bizony 
sok derék hazafit mcgkurtitott egy fejjel, de még 
többeket szenvedtetett és kinzott vérig a tömlő- 
czökben.

Az aradi várban is számos bajnok honfi várta 
minden perczben vagy a golyót vagy a bitót . . 
teliát komoly felelősséggel járt a reájok való el- 
ügyelet, és mégis, ugyan hinné e Horváth Bol­
dizsár igazságügyminiszter ö excellentiája! vagy 
Ráth Károly cs. k. fiskus leendő septemvirsége! 
a dühös absolut kormány alatt is találkozott olyan 
várparancsnok, ki bár hatalmasabb ember volt 
abban az időben, mint most akár az igazságügy­
mini ster, akár a fiskus u r ! mégis az ártatlanul 
bilincsekbe vert honfiak iránt mint ember több 
humanitással viseltetett mint Horváth és Ráth ur 
gondolná, — mert Kastelitz osztrák tábornok és 
aradi várparancsnok akárhányszor csapatostól 
bocsájtotta ki felügyeletére bizott politikai fog­
lyait a várból, s gyakran egész napra a városban 
mulattak — és pedig oly időben, midőn a na­
gyobb részére halálos Ítélet kimondása várt.

Ellenben a mi független alkotmányos ma­
gyar kormányunk alatt 1869 ben, ennek hivatal- 
buzgó közegei e lapok kiadótulajdonossának —  
kinek csak az a bűne, hogy jobb hazafi, mint 
Horváth igazságügyminiszter ö excellentiája, 
vagy Ráth fiskus ö méltósága! —  még azt sem 
engedték meg, hogy elvbarátját s csaknem 10 
hónapig szenvedő társát Böszörményi Lászlót, —  
kinek pedig ez utolsó kivánatainak egyike volt 
—  végtisztelete jeleül a sírig kisérhesse ki.

Ez aztán alkotmányos haza . . ? humánus 
eljárás ? akár egy élő akár egy halott irányában ? 
Yederemo.

Hátha még azt kérnénk önöktől uraim, hogy 
naponként sétára bocsássanak önök szabad leve­
gőre, egészségtelen nyirkos és pené zes szobá­
inkból, mit Európa minden müveit állama kész­
séggel megad a sajtóvétségi foglyoknak (nem a 
penészes szobát —  lianem a friss levegőt) képze­
lem ily vakmerő kérelemre milyet néznének önök,

mert hát ily humanitás vagy concessio csakugyan 
megbuktatná ám a jelenlegi kormányt úgy i V

Ne féljenek uraim! megbuknak önök ily 
engedmény nélkül is, hiszem és vallom

Ludas Matyi.

Nyaralót! levegőt!!
No csakhogy egyszer hallhatok már egy kis jót az 

igazságügyminiszterről is. Azt mondják, hogy a sajtó- 
vétségesek számára egészségesebb lakást,plane nyaralót 
kerestet ?

Hanem abba a n y a r a l ó  b a csak mentül előbb, 
költöztessen ám be minister ur, mert különben isten 
üttse demonstrálok és ezt még rósz névén sem veheti 
excellentiád ! miért nem, azt is elmondom.

Pro 1. Az én mostani kóterem elég tágas ugyan 
elférek benne, hanem könnyű kirúgnom az oldalát még 
is . . .  mert hát p a p i r o s b ó l  van, hogy fedve legyen 
falának azon nyirkossága, melyet még az 1839-ki pesti 
nagy árvíztől örökölt s ha a papirt letépném, elmond­
hatnám bátran, hogy az aggteleki csepegő-barlangban 
vagyok.

Pro 2. Egyik ablakom rámái mellett minden 24 
óra alatt ujnyi vastagságiéira női a nyirkos penész — 
mert ezen ablak úgy be van tapasztva, mint az ortho­
dox zsidók húsos fazska sábesz napra * szóval hermc- 
tice el van zárva a levegőtől.

Pro 3. A másik ablakon igaz, hogy egy karika 
tábla kinyitható, melyen a fejem legalább kidughatom, 
s itten kapkodok a levegő után mint Bernát a rnenykö 
után, de ez nem elegendő egy oly helyiségben, honnan 
a fényitütörvényszék is azért költözködött k i , mert 
évenkint 3—4 hivatalnoka belehalt a dögleletcs le­
vegőbe, kik pedig csak 4— 5. óráig hivataloskodtak na­
ponként.

4. Midőn jele nlegi residontiámat Pestváros orvosai 
hivatalosan megvizsgálták, azt referálták róla: hogy 
,,b e t e g  e m b e r  é p e n  ne m. e g é s z s é g e s  e m b e r  
p e d i g  c s a k  r ö v i d  i d e i g  l a k h a t j a . “

Már pedig azt méltóztatik tudni excellentiádnak, 
hogy itt t e l e l t e m  ki, orvosi véleménynél fogva 
tehát másutt kell n y a r a l n o m .

Tehát csak nyaralót! levegőt!! mindjárt jobb 
kedve lesz viczczelni

Ludas Matyinak.
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Pagramorgók.

„A r é s z e g  e m b e r  e l ö l  a K r i s z t u s  is 
k i t é r t u azt tartja a közpéldabeszéd.

Hanem ezt nem hiszi Kuthi Márton a sz. 
fehérvári plébános, noha „
y e n e k “ vallja magát: különben nem képeit volna 
fe l és nem gyomrozott volna meg egy ittas ,

ki azt kiáltotta afótisztelendö ur fülébe'. „ 
Schvarcz Gyula.“

Páter Kuthi tehát megtagadta mesterét.

Nápolyban különben a kisebb papoknak sza­
bad már megházasodni l

Hát a nagy papoknak ?
Azoknak csak az a szabadalmuk , hogy 

feleség helyett tarthatnak —

„ Nyílthomloku kath“ mágnásaink a
római pápát egy 13 ezer forintot érő kereszttel 

fogják megyándékozni aranymiséjén.
Mi meg oda ajándékozzák ö szentségének eze­

ket a jó urakat, kik a reformoknak igazi к e- 
r  észt j e  i.

Tolnamegyében kebelezett Báta mezövárosá - 
ban egy szövetkező társadalom alakult az isteni 
káromlások ellen.

Az alapszabály csak két pontból áll: —  
mely szóról-szóra igy hangzik: *)

1- sö szövetkezes az, a mely ember a szövetkezük 
közöl az Istent illetlenszóval mogbántya azt a másik 
szövetkező artzul csapván.

2- dik szövetkezes az, hogy az artzul csapott em­
bernek kötelessége az artzcsapónak kezet megcsókolni, 
habár vér Jüjön is a Szájából.“

*) Ezen alapszabályokat maguk a szövetkezők 
küldték be 29 aláírással s azon kérelemmel, hogy ad­
juk ki hírlapban a szövetkezők neveivel együtt, de 
már ez utóbbit nőm teszszük, bocsássa meg bűnünket 
Nepomuk sz. János.

Nem tudjuk,hogy felterjesztették-e már sző- 
vetkező polgártársaink az alapszabályokat a bel­
ügyminiszter úrhoz, ha felterjesztették, hát ajánl­
juk papjuknak tisztelendő Kuthi Márton urat a 
sz. fehérvári plébánost, a páter kenetteljes marká­
val istenesen tud pofozgatni.'

Választási puffancs.

E l n ö k :  Ön Csernátonira szavaz ? 
S z a v a z :  Igen.
E l n ö k :  És a kormány kenyerét eszi. 
S z a v a z ó :  Hát a kormány kinek a kenye­

rét eszi ?

A kormány lapok sírva ujjongnak többségük 
felett. . .

Bizony lehet is, mert a 211 jobboldali képviselő 
összes szavazóinak számát csak h u s z o n e g y  ezer ,  — 
még egyszer mondd — h u s z o n e g y  e z e r  vokssal ha­
ladja felül a kisebbség vagy is a baloldali 171 képvise­
lőkre tett szavazat.

Ebből a numerusból aztán már csak a hon bölcse 
is megértheti, hogy hát melyik párton van a k ö z v é ­
l e m é n y ?

Szeretet fillérek.

A „Ludas Matyi “-r a rótt 600 frt pénzbírság fede- 
lés éh ez járu ltak :

A b. gyulai olvasókör tagjai, Kiss Ferencz átkül­
dése folytán 6 frt 30 kr.

É r m i h á l y f a l v á r ó l  Báthory Sámuel 20 kr 
Kiss József lakatosmester 10 kr.

A kecskeméti Népkör (az „Ellenőr“ által) 5 frt 
71 kr.

Össveg 12 frt 31 kr.
E szives adományokért köszönetét fejezi ki

L u d as M a t y  i.



Ей  a / t á l l  t i s z t e s s é g e s  p r e s s i ó  ! M eg is ta rtá  szavat O bszecz uram , m ert a
vok sok  m érlegét legelő szö r is ö billenté Jó k a i-

Obszeez .János uram terézvárosi suszterm es-
té r  m árcz. 23-án reg g eli 7  órak or m ár egész pa- __ ____________ ____________________________________

rádéban állott a tükör előtt s épen a G orove-jel- j N É P S Z E R Ű T  Á  L  L  A  JL A  T  О К . 
vényt tűzte m egelégedetten k alap jára , midőn be- ' N É P S Z A V A 44
állít hozzá G dolgozó segéd je s m egszólal az ö reg  ”
legén y ilyetén k ép en : a határozott szabadelvű politikai hetilapja.

& . , . a 48-as párt tagjainak arczkepével.
„H át m aiszter ur m ost mar úgy i bizony sza- P R O g r a m m .i a  is -x * .

vazni m e g y ?" Helyben és vidékre egész évre . . • . 4 frt — kr.
—  P ersze  h ogy oda m egyek  Já n o s  ! ! fél é v r e ........................2 „ — ,,
„L átju k , hogy G ór öve u rra  a k a r  szavazni | „ negyed évre • • . 1 „ — „

m aiszter u r“ ! j
„H át k ire szavazn ék  m ásra, p ersze hogy i '

G orové ö excellen tiájára . „LUDAS MATYI“,
„H át tudia e m aiszter ur, liogy csak  az sza- : , , . . • 7 7 ✓ . ^я j к, tvx , fej I a magyar  nép humo r  i s t i kus  kép es uj saga,

vazhat, ki legalább is eg y  segéddel folytonosan j TT _ , . _ ,
, , c J : Helyben es vidékre esesz evre . . . . 6 frt — kr.
dolgozik. - f|l é v r e ........................3 „ -  „

—  H ogy ne tudnám, de én nem e g y g y el, ha- j ” negyed évre . . . . i  ” 50 ”
nem hattal dolgoztatok. —  i

„H át csak azt ak arju k  mondani, h ogy ig y  ! .
mi adjuk m aiszter urnák a szavazati jo g o t j LUDAS MATYI llHl]10FÍStÍ!llS lé p S  fläjfj D3ptäF3
llgy-e ? lHGlt ik étre.

— No hát mi a k a r  éhből len n i? számos képekkel, változatos tartalommal, leszállított
„H át az kérem  alássan , hogy mi mind a  h a- áron 1 forint helyett csak 5 0  kr.

tan Jó k a istá k  vagyunk, s elvagyun k tö k élv e  oly - — л - - —

m aiszternéi tovább egy  ötést se te n n i . .  a ki pe- Bem apó vagy Szeben bevétele 1 8 4 9 -b e n .
csovits p ártira  adja sz a v a z a tá t.“ egyszerű csatakép.)

—  C sak  nem b olon d u ltak  m eg J á n o s ?  . , .  . , , , ,  ,
0 megrendelesi a r a ..........................................i frt — kr-

„Sőt m egokosodtnnk egészen, azért teh át bérmentesen k ü l d v e ....................................1 30 „
határozzon m aister ur ebben a pillan atb an , m ig s z í n e z v e ........................................................... 3
nem késő, m ert mi nem m együnk többé a  mü-

hel̂ be “ Böszörményi László
O bszecz Jó n ás uram  orra  begyéhez te tte  arezképe l frt

mutató ujját, persze ig y  gon dolkozva: ily  szorgos

munkaidőben hat segédet veszteni m ég is bo- K O SSU TH  L A JO S  és F IA IN A K  örök b ecsű  levelei 
londság volna, ezek a fiuk nem tréfáln ak , üsse tkőre rajzolt arczképekkei.)
kö G orove m inisztert, inkább ö bukjék m eg —  Második k ia d á s ................................................— frt 50 kr-
mint O bszecz Jó n á s  — 1 évévé tehát a  G orove- Diszkötés angolvászonba kötve s aranyozva 2 ,, — ,• 
jelvén yt kalapja m ellől —  mondván: Bérmentesen küldve 20 krral több.

No hát Jó k a ira  sz a v a z o k . A fentebbi lapokra e 1 ö f i z e t h e t n i  s az eml itett
-о -1 . ., 1 * . • , 1 1 - 1/ müveket utánvétre is megrendelhetni kiadóhivatalomban

„Becsület szavat adja ra  m aiszter u r !  kerde
. -i , , ... í * “ Pe*t. fi szám  alatt.

mind a hat segéd egyszerre,
-r, .7, , . M É S Z Á R O S  K A R O L Y ,

—  B ecsület szavam at adom. kudö-tuiajdono»;

Rajzoló: Bluinbrre; Felelős szerkesztő . Bényei István. Kiadó-tulajdonos : yiészáros K«roIy. Metsző: IluHzka.

Pest, 1868. Nyomatott Vodiáner F.-nél, megyeháztér 9. sz. 
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